
A S I S T E JESÚS S B C R E T A M B N T E X L A F I E S T A D E LOS TABERNÁCULOS.—ENSEÑA 

ALLÍ E N l'ÚDLICO.—ANUNCIA SU MUERTF, Y SU R E S U R R E C C I O N . — I N T E N T A N 

E N VANO P R E N D E R L E . — K I C O D H M O S A L E Á SU DEFENSA. ' ' - 'T : ( i i i/t, . í-»̂ Vv-H, A ^ " ' ' 

' 1. Después de esto (a) andaba Jesúa por la Galilea, no queriendo pasar 
á la Jiidea porque los jucUos le buscaban para matarlo ( 5 ), 

2. Y cataba próxima la fiesta de los }u.iíos, ¿lamadn de los taber-
niiculos, 

3. Y sus hermanos le dijeron : Quítate de aquí, y ve á Jiidca para que ^ 
tus discípulos vean también las obras que haces, 

4. Pues ninguno hace cosas en oculto cuando quiere ser conocida en eU 
público : puesto que iiaces estas cosas, manifiéstate al mundo (c y d); 

5. Porque sus hermanos no creían an él. 
6. Jesús les di jo ; Mi tiempo aun no ha venido; mas vuestro tiempo 

siempre está preparado. 
7. Y no puede el ui.undo aborreceros á vosotros ; mas á mi me aborrece 

porque yo doy testimonio de que sus obras son malas, 
S. Id vosotros á esta fiesta : yo no voy ¿Oíúíü/a porque mi tiempo aun 

no está cumplido. 
9. Habiendo dicho cato, se quedó en Galilea. '-''. ' " • i ' - •̂ .•uo.- • • •• 
10. Mas después que sus hermanos Imbieron partido, él fué también 

li la fiesta, no públieameiite, mas como si hubiese querido ocultarse (e). 
11. Lüsjiidiü.s le buscabnii durante esta fiesta, y decían: ¿En dónde 

está aquel? {/). 
12. Y se hablaba mucho de él en secreto entre el pueblo, porque loa 

- unos decían; Bueno es; y los otros: No, antes seduce (^) á las gentes; 

{(i) Posé htsc. Nada tte fechas. 
{&) Los judíos quieren ma ta r á Jesús. ¿Porqué? ¿Porque se 

dice el Mesiasí—No, porque Jesús n iega el Mesías; mas esto es lo 
que los evangel istas t ienen buen cuidado de con fund i r . También 
el los quieren u n mesías, solo que se f o r m a n u n mesías fantástico 
en l u g a r del mesías r ea l . \ . 

[c] Este versículo hace referencia á Mateo, v , 13-16 , e tc . . .": : 
[d] VERSÍCULOS 3 - 4 . — E s t a es l a g r a n tentación, ú mas b ien , 

la g r a n traición. Júdas Iscariote no hizo mas. r-—̂  - ; ' 
[e] Este hecho no es c i e r t o , según e l versículo V y según los 

pasajes do Mateo, Márcos y Lúeas, que se h a l l a n de acuerdo en 

esto. . , , ^ M . ; ( . q i ; i t 

(/) Se le esperaba porque iba á Jerusalem en estos dias. i V;:jV.,,. 
( y ) ¿ieducü. Esto es su c r imen . . •̂ •'V';'; •, 
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13. Pero nmgiino hablaba abiertaaiente de él por miedo de los' diací-
•,puios (h). i '.!' • 1'- •. • • , , í , 

, 1 4 . T á mitad de la fiesta subió Jesús al templo y enseñaba, . . : -
15. Y los judíos se maravi l labau, y decían: ¿Cómo este- hombre sabe 

las Escrituras no habiéndolas estudiado? sr^:- ' V •-. - ; 
16. Jesús les respondió: Mi doctrina no es mía, sino de aquel que rae 

ha enviado. . : • • •. • 
n . K l que quisiere hacer la voluntad de-Dios, reconocerá ai mi doc t t i i 

na es de él ó si yo hablo de mí mismo. . ' • ••^ i . 
18. -El que de sí mismo habla.buscasu propia gloria; mas el que buák 

ca la gloria de,aquel que le euvia, este veraz es, y üo hay en él injustí-" 
cia ( í j . 

19. ¿Por ventura no os dio Moisés la ley y ninguno de vosotros la 
cumplís? 
. 20. ¿Por qué tratáis de liacerme morir? E l pueblo le respondió: Estás 

poseído del demonio; ¿quién te quiere matar? 
21. Jesús les respondió: Hice una sola obra e¿ dio, del sábado y todos os 

maravillasteis. 
22. Pero Moisés dio la laj de la circuncisión, aunque esta viene de los 

patriarcas y no do Moisés, y no dejais de circuncidaren sábado. 
23. Si un hombre puede recibir la circuncisión en sábado sin que la 

ley de Moisés sea quebrantada, ¿por qué os encolerizáis contra mí porque 
he curado á un hombre en todo su cuerpo en sábado? • 

24. No juzguéis según la apariencia, mas j iizgad según la justic ia. 
25. Entonces algunos de Jerusalem comenzaron á decir: ¿No es esto el 

qui: buscan para matarlo? 
26. Pues ved aquí que habla en público y no le dicen nada. ¿Será que 

los senadores han reconocido que es verdaderamente el Cristo? 
27. Mas nosotros sabemos, sin embargo, de dónde es este, y cuando 

viniere el Cristo nadie sabrá de donde sea [J). 
28. Jesús sin embargo continuaba enseñándoles y alzaba la voz en el 

templo y decia: Vosotros me conocéis y sabéis de donde soy, empero yo 
no he venido de mí mismo; mas es veraz el que me envió á quien vosotros 
no conocéis. ' • \ ' 

,..'ú;;:q ,'.'•:v.l:.u-.'((í: r-.:^-s\: •^.-^'VtV: jr-Á-•'Vr'':' 'i 

• [h] Propier metim Judaorim. Es do no ta r esta frase. Los j t f -
dios están repre-sentados aquí como u n p a r t i d o , como ei pa r t i do 
mesianista, no como l a nación. • • . -q̂  -
• [i] VERSÍCULOS 1 7 - 1 8 . — M u y d i s c r e t ov • --̂  

\j) Aquí se encuentra l a respuesta a l a r gumen to que Bossiief 
hace á los judíos: «Si el Cristo venia , vosotros no podríais recono
cerlo porque no sabíais de donde vendría.» Como se ve, esta era 
precisamente l a opinión a n t i g u a . ¿Cuál era e l .or igen de esta t r a ^ 
dicion? • 
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29. Yo le conozco, porque lie nacido de él y él me envió (A). '^vA^^'Í^ÍL 
3 ) . Y buscaban medios d i preuderle; y ¿adié le echaba maap porque 

todavía no era llegada su hora. • >.''•:•'. • ;.i _ 
• 31. MucliüS del pueblo creyeron en él y decían enúrs ellos: Cuandp el 

Ciisto viniere, ¿hará mna milngrosque los que este hace? , 
32. tiüs fariseos oyeron estos murmul los d^l pueblo acerca de él, y Iba 

prínripe» de los sacerdotes enviaron miui^tros pura que le prendiesen. 
31. Jesús les dijo: Aun estaré ton Vosotros nu poco'de tiempo y voy 

¿ueffoa i M | U c l que me envió. 
• 34. Vosotros me buscareis y no me ha lareis; y no podréis venir donde 
yo ettíiré. , 

35. Los jlidíos dijeron cutre sí: ¿,A dónde se irá esto que no le podamos 
eucoutror? ¿Irá Iricia las ¡entes que están dispersas por todo el mundo y 
á enseñar á los gentiles? {l). 

3li. ¿l^ué signi ica esta palabra que acaba de decir: Vosotros me busca
reis y no me bal aréis, y no podréis venir á donde yo estaré? 

37. El ú.tiiuo (lia de La de-ita, que era el mas solemne, estaba allí Jesúa 
y decia en alta voz: Si alguno tiene se l , v -nga á mi y beba. 

33. Si alguno cree en raí, saldrán rius de agua viva de su corazón, como 
dice la Escritura. 

3J Esto dijo del Ea¡)íritii que habían de recibir los que creyesen en él; 
porque aun no habla sido dado el Espíritu Santo por cuanto Jesús no era 
tuiliivíii ghirificado. 

4 ' . tíinetnbargo, OT«cAíi.sde aquellas gentes escuchaban estas palabras 
y decían: Este lioiabre es seguf'amente un profeta. 

41. Otros decían; E.ste es el Cristo. Y algunos otros dccian: ¿Pues que, 
de la Galilea ha do venir? 

42. ¿Nudice la Escritura que el Cristo vendrá de la raza de David y de 
la ciudad de Betlileem donde estaba David? [m]. 

[k) VERSÍCULOS 2 8 - 2 9 . — A r g u m e n t o decisivo cont ra los m c -
siani.íta.s. ¡Y bien! dice Jesús, puesto que sabéis q i i i e n s o y y d e d o n -
de vengo, c laro es que yo no hablo por mí mismo sino por órden 
d i v i n a . Así os d i g o , el sábi^do uu es nada. . . el Mesías nada. . . y no 
hay mas verdad que la j u s t i c i a y las buenas obras.—Preciso es c o n -
fri.sar que todo esto es mas atrev ido qm; cuanto hab ian hecho y d i -
CILU los prüfeta.s. En este .punto Ja., figura,.de Jesús aparece g r a n 
diosa. -, ) * s'rb,^ • ••- Vsp^-^.': »^At' 

\l) Si este versículo es histórico, teudreruos aquí el o r i g en de 
IS'misión de los gíntiles-. Sabíase por Malachíns y otros que toda.s 
las naciones seguirían a l Or¡.sto y vendrían á .rerusalein. 

( ? » ) VERSÍCULOS 4 0 - 4 2 . — L a opinión sobreentendida del e v a n 
ge l i s ta se haee aquí patente. Menciona los a rgumentos c o n t r a d i c 
torios de los judíos para borlarse de^eUos, Jesús no es n i profeta 
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•43. Asíque había disensión.en el pueblo sobre este punto ( « ) , -
• 44. Y algunos de ellos ló querían prender» mas ninguno puso la mano 

sobre él. " . • . . , • - . .. •- - •, 
__45,., Yolvieron pues los míni.stros ú. los. príncipes de los sacerdotes y á 

los fariseos y estos les dijeron: ¿Por qué uo le hab ds traillo? 
i S . Los ministros les respondieron: Nunca así habló hombre como 

esté hombre (o). , 
..47. Los fariseos les.respondieron: ¿Pues qué, vosotros habéis sido para

bién seducidos? • • • • ' . ; . 
.48.. ¿Hay alguno de los senadores ó de los fariseos que haya creído 

. en él? ' ' V _ ": 
.49. Porque ese. populacho,(^) que no sabe ia ley, son gentes .malditas' 

de Dios. , :•. 
50. En esto Nicoderao, que era uno de ellos y el mismo que habia ido 

á Jesús de noche, Ies dijo : 
51. ¿Por ventura uussfcra ley permite condenar á ninguno sin haberle 

oído antes y sin informarse de sus acciones? , , ", 
52. Ellos le respondieron: ¿Eres tú también ^alilen? {g). E endrina las 

Escrituras, y entiende que no salió ningún profeta de G.iiilea [r). 
53. Y se volvieron.cada uno á su casa. - ' . 

n i e l Mesías, es el Logos; esto es l o que piensa San. J u a n . A h o r a 
b i en , s u p r i m i d a u n e^taidea trascendental g tendréis e l verdadero 
carácter de Jesús, u n rab ino fe foraiador qué se ríe de las s u p e r s t i 
ciones judías y que perece pocquere r c u r a r su pátria dequa. p e l i 
groso e r r o r . ; , . • . • • • • -

( n] E n verdad, para l os judíos hab ia mot i vos de- cont ienda y 
de l u c h a . . 

[o] E n efecto, Jesús hac ia oposición bajo todos puntos ' de . v i s -
t a á la fé y á l a esperanza de los j u d i o s ; en.su misión mora l i z a - , 
dora iba mucho ma3"'allá.^ --u^; • 'cd .•.•'•;/••. . -•••.-•::.;• -.y,--:-

•{p\,- Turba hfsC'.-:—l^<i% fariseos no consideraban esta gentecomo ' 
h i jos de Abraham. Los verdaderos]udíos, les israe l i tas , son los es -

, cr ibas, .los-fariseos-, los saduceos,-etc. 
':. ig]-'./ Oaliltsas.—Este fué e l p r i r a e r nombre dado á los discípu-; 

l o s de'Jesús^ios cuales sólo fueron l lamados crisiianos. en A n t i o -
'quía, á pesar .de l a f o rma l palabra de Jesús su maestro. 
; Aj7'}^' Profeta.—^Q hay., profeta que•yenga--de Galilea.i^o^ se 

t r a t a aquí de saber si Jesús es el iMesías 6 no : l a cuestión os e v i 
dente para todojudjo '-verdadero; pregúntase solamente s i u n h o m 
bre que-profesa tales ideas sobre el Mesías y que es ga l i l eo , es u u 
hombre d i g n o de fé,-: u n varen-de Dios , u n profeta. 


